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Einbauwaschtisch fur Einbau von unten

Vanity basin for installation from below

Vasque a encastrer pour le montage par dessous

Inbouwwastafel voor inbouw vanaf onderzijde

Lavabo empotrado para montaje desde abajo

Lavabo da incasso per incasso da sotto

Lavatorio de embutir para a instalagao por baixo

Handvask til installation nedefra

Pesuallas alhaalta asennettavaksi

Servant til nedfelling for montering nedenfra

Inbyggnadstvattstall for montering nedifran

Sisseehitatud valamud altpoolt paigaldamiseks

Umywalka meblowa do montazu od dotu

YMbIBanbHUK BCTpaVIBaeMbIVI ONna MOHTa)X<a CHUgy

Vestavné umyvadlo pro montaz zespoda

Umyvadlo na montaz zdola

Beépitheté mosdo alulrol torténd beépitéshez

Ugradbeni umivaonik za ugradnju odozdo
Lavoar incastrat pentru montare de jos
Vgradni umivalnik za vgradnjo od spodaj
MwuBka 3a Brpa><gaHe nop, nnot
lebuvéjama izlietne montazai no apaksas
IS apacios jmontuojamas praustuvas
Alttan montaj i¢in lavabo
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E Montagehinweise

Montage in Postforming-Platte:
Grafik2-18

Montage in Naturstein/Glas/...:
Grafik19-32

+ m Schablone priifen
> Prifen, ob Schablone und Keramik

zueinander passen.

m + B Einbauwaschtisch verkleben
HINWEIS! Produktschaden, wie z. B. Risse,
durch falschen Klebstoff.
> Geeigneten, dauerelastischen Klebstoff
verwenden:
Eigenschaften des Klebstoffes und der zu
verklebenden Materialien beachten und
mit Konsolenhersteller abstimmen.

m Mounting instructions

n Installation in a postforming plate:
Diagram2-18
Installation in natural stone/glass/...:
Diagram19-32

+ m Check the template
> Check whether the template and ceramic
match

m + EAffix the vanity basin

NOTE! Product damage, such as cracks, due

to the wrong adhesive.

Use a suitable, permanently elastic adhesive:

> Observe the properties of the adhesive
and materials to be bonded and coordinate
with the console manufacturer.

E Consignes de montage

n Montage dans la plaque de postforming :
Graphique2-18
Montage dans la pierre naturelle/le
verre/... : Graphique19-32

B + m Veérifier le gabarit
> Veérifier si le gabarit et la céramique
correspondent.

m + Coller la vasque a encastrer
INFO UTILE ! Dommages pour le produit,
tels que fissures, occasionnés par une colle
incorrecte.
> Utiliser une colle élastique adaptée Tenir
compte des propriétés de la colle et
des matériaux a coller en consultant le
fabricant de console.

Montage-instructies

m + E Inbouwwastafel verlijmen

LET OP! Schade aan het product, bijv.

scheuren, door verkeerde lijm.

> Gebruik geschikte, continu-elastische lijm:
neem de eigenschappen van de lijm en de
materialen die moeten worden verlijmd in
acht en verifieer dit met de fabrikant van de
console.

E Indicaciones de montaje

n Montaje en placa postforming:
Imagen2-18
Montaje en piedra natural/vidrio/etc.:
Imagen19-32

+ m Comprobar la plantilla
> Comprobar que coinciden la plantillay la

ceramica.

m + E Pegar el lavabo empotrado
iADVERTENCIA! Desperfectos en el producto
como, por ejemplo, fisuras debido a un
pegamento incorrecto.
> Utilizar un pegamento de elasticidad
permanente adecuado:
Tener en cuenta las caracteristicas del
pegamento y de los materiales que se van
a pegar y acordarlas con el fabricante de la
encimera.

Indicazioni per l'installazione

n Montaggio in piano arrotondato: Fig.2-18
Montaggio in pietra naturale/vetro/...:
Fig.19-32

E + m Controllare la dima

> ontollare che la dima e il sanitario
coincidano.

m + E Incollaggio del lavabo da incasso
NOTA! Danni al prodotto, ad es. crepe, a causa
di adesivo errato.
> Utilizzare un idoneo adesivo ad elasticita
permanente:
controllare le caratteristiche dell'adesivo e
dei materiali da incollare e accordarsi con il
costruttore della consolle.

Instrugées de montagem

Montagem na placa Postforming:
Gréafico2-18

Montagem em pedra natural/vidro/...:
Gréafico19-32

+ m Verificar o gabarito
> Verificar se o gabarito e a ceramica

combinam.

Monteringsanvisninger

n Montering i efterformet plade:
Grafik2-18
Montering i natursten/glas/...:
Grafik19-32

E + m Kontroller skabelon
> Kontroller, om skabelon og keramik
passer sammen.

m + P Lim handvask fast
BEMARK! Produktskader som f.eks.
revner pga. forkert klaebestof.
> Anvend egnet, konstant elastisk
kleebestof:
Veer opmaerksom pa egenskaberne
af kleebestoffet og de materialer,
der skal limes fast, og afstem dem
med konsolproducenten.

Asennusohjeet

nAsennus Postforming-levyyn:
Kuva2-18
Asennus luonnonkiveen/lasiin/...:
Kuva19-32

+ m Tarkasta malline

> Tarkasta, ettda malline ja
asennettava tuote ovat
yhteensopivia.

m + E Pesultaan liimaaminen
OHJE! Vaaran liiman aiheuttamat
tuotevauriot, kuten esim. halkeamat.
> Kayta soveltuvaa, kestoelastista
liimaa:
Huomioi liiman ja liimattavien
materiaalien ominaisuudet ja
neuvottele konsolin valmistajan
kanssa.

m Monteringsanvisninger

n Montering i etterformingsplate:
Figur2-18
Montering i naturstein/glass/...:
Figur19-32

+ m Kontrollere mal

> Kontroller om malen og keramikken
passer sammen.

m + E Lime servant til nedfelling
MERKNAD! Produktskader, som f.eks.
sprekker pa grunn av feil klebestoff.
> Bruk egnede, permanent elastiske
klebestoffer:
Veer oppmerksom pa egenskapene
til klebestoffet og materialet
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) ) . m + ECOIGT o lavatério de embutir som skal limes, og konsulter S o ~ e _- <

n Montage in postforming-plaat: NOTA! Danos ao produto, tais como konsollprodusenten ~-_ ~—— —_— -

Afbeelding2-18 had devido 4 cola . . - = = — - - = = - - = - — - - — e = = - — = - — — -——— e —-——— Ry W W ' S e g e g g e eI

Montage in natuursteen/glas/...: rachaduras, devido a cofa Incorre a.. ~ N /

Afbeelding19-32 > Deve ser usada uma cola apropriada, que \\ /

permanega elastica. RN ~——— _Z

+m Sjabloon controleren Observar as propriedades da cola e dos i bl
> Controleer of sjabloon en keramiek bij materiais a serem colados e consultar o 0 20 40 60 30 100 )

elkaar passen. fabricante da console. mm
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Monteringsanvisningar Wskazéwki montazowe YKasaHuUs 3a MOHTaXX
m Montering i efterformningsskiva: Bild2-18 n Montaz w ptycie typu postforming: n MoHTaX B MIOT C NOCTGOPMUHT:
Montering i natursten/glas/...: Bild19-32 Grafika2-18 Ipaduka2-18
} Montaz w kamieniu naturalnym/szkle/...: MOHTa) B eCTECTBEH KaMbk/
O + m Kontrollera mall Grafika19-32 CTbKNO/...: Fpadurkal19 -32
> Kontrollera om mall och porslin passar ihop
+ m Sprawdzenie szablonu + m MposepeTe WabnoHa
m + E Klistra fast inbyggnadstvattstall > Sprawdzi¢, czy szablon i element > lposepeTe fanu WabnoHbT 1
OBS! Produktskador, t.ex. sprickor p.g.a. fel ceramiczny pasujg do siebie. KepamukaTa cbBrnagar.
klister.
e : + B Klejenie umywalki meblowej + g Cneneane Ha muekata sa
> Anvand [Bmpligt, permanent elastiskt &KawéA' Uszkgdzenia produkt]u jak np m Esrpaxnane
klister: ) ’ '

1
peknigcia, na skutek nieprawidtowego kleju BHUMAHMWE! MNospeav Ha npopykTa,

. o . Hanp. nyKHaTWHW nopagu ynotpeba
> Zastosowac odpowiedni, trwale elastyczny klej: p-ny paany P
) T Ha HenpaBWUIIHO Nenwuno.
Przestrzegac¢ wtasciwosci kleju i

stdm av med konsoltillverkaren. : o . > 3non3saiTe NOAXOAALLO Nenunio
klejonych materiatéw i skonsultowac je z

Beakta egenskaperna som klistret och
materialen som ska klistras ihop har och

O//’/

C NMOCTOAHHA €NaCTUYHOCT:

producentem konsoli. OBbpHETE BHAMANHE Ha
Paigaldusjuhised
9 ! . Ka4yecTBOTO Ha NenmnoTo u
............. n Paigaldus to6tasapinna plaati: RU YKa3aHusi N0 MOHTadXy MaTepuanuTe, konTo Tpsibea aa
Joonised2-18 o ) ce CnensT, 1 ce cbrnacysanTe ¢
+ Paigaldus looduslikust kivist / klaasist / ...: n MoHTax B MAUTKY AN NOCTPOPMUHTa: NDOW3BOMMTENs HA KOH30NATa
_____________ Joonised19 - 32 pucyHok 218 P A :
MOHTa> B MPUPOAHbIA KaMeHb/CTEKNO/ ...
< B + m Kontrollige Sablooni pncyHok 19 -32 LV
> Kontrollige, kas $abloon ja keraamika . x> adTiumi
T’ ’Q 7 cobivad okt B . m Mposepka wabnoka Montazas noradijumi
S T’ <>f § > [lposepka, NoaxoaaT N WabnoH un n Montéza ,,Postforming” plaksné:
’ <>t m + E Kleepige integreeritavat valamut Kepamuka opyr opyry 2.-18. attels
= X Gt N SR Montaza akmeni/stikla/u.c.:
<> E g MARKUS! Valest liimist pohjustatud m . E MpuKnenBaHne BCTPaBaeMOro 19. - 32 attals
tootekahjustused, nagu naiteks mérad. yMbIBanbHUKa ’ :
> Kasutage sobivaid, pusivalt elastseid lime: ~ BHUMAHMWE! MoBpexaeHns nsgenus, + m Sablona parbaude
Pidage silmas liimi ja kleebitavate Takue Kak, Hamnp., TPELLWHbI, BCNeacTBmne > Parbaudiet, vai $ablons un
#00502800 materjalide omadusi ning kontrollige nende  ncnonb3oBaHUs HEMPaBUILHOIO Kiles. keramika savstarpéji atbilst.
b sobivust konsoolitootjaga. > lcnonb3oBaTb NoaxXoasLnm m N E Lebavéjamas izlietnes
HeTBepAeoLNI KNen: NPUHNUMaTbL BO limésana
BH/MaHWe CBOWCTBa Kilea 1 ckriemBaeMbix  NORADIJUMS! lespéjami
MaTepuranos, CornacoBbiBaTh C izstradajuma bojajumi, piem., plaisas,
NPoOn3BoOANTENEM KOHCOMN. lietojot nepiemérotu limi.
> |zmantojiet piemeérotu, ilgstosi
CS . elastigu limi.
Pokyny k montazi oo
yny levérojiet un ar konsoles
e e e - = - —— —- == = == - — —_—e e e e = T T T T s e e e e e e e e e e e oL -_— e o n Montaz do desky pro dodatecné tvarovani: izgatavotaju saskanojiet limes un
-— = = = e Obrazek2-18 limé&jamo materialu ipasibas.
_ - ~ o Montéaz do pfirodniho kamene/skla/...:
e Z s e e eEs IS G Ce>ED D CGIE) CGIE) GIND GIND GIND GEND GEND GIND GIND GIEND GEND GEND 2 GIED 2 GEED GEND GEED 2 GIEIED 2 GEIND GEIED  GENED 2 GENED 0 GENED GENND GENND 2 GIIED GIIND 0 GIIND GNP 0 GIEID 0 GEND GIND GIID GIND GIID GIID GILD CGIND GEND CGIND CGIND GIND GIEED GEED GEED GIED GIND GIND GNP GIND GIED GNP GIED GEEe enme oEme O oEme  emms ; e — Obrazek19-32
P - = _/_ - - T T =~ Montavimo nurodymai
P ” \ ~ + m Koptrola §ablvony ’ .
/ / N N > Zkontrolujte, zda se Sablona hodi ke keramice. n Montavimas j apdailos plokste: 218 bréz.
/ \ Montavimas j naturaly akmenj / stiklg / ...:
’ \ m + E Prilepeni vestavného umyvadla 19-32 bréy.
/ / r \ \ OZNAMEN:I! Poskozeni vyrobku, napf. 3
/ ’ \ \ praskliny, pfi pouZiti nespravného lepidla. + .Sa.blono t|kr|n|ma§ o
. / \ > Pouzifte vhodné, trvale elastické lepidio: > Patlkrlnklt.e, ar $ablonas ir keramika tinka
/ 7 v \ Zohlednéte vlastnosti lepidla a lepeného tarpusavyje.

materialu a sladte je s Udaji vyrobce desky. m + Elmontuoiamo praustuvo uzklijavimas

NURODYMAS! Gaminio pazaida, pvz.,

+ m Sablonun kontrol edilmesi
> Sablon ve lavabonun birbirine uygun
olmasini kontrol ediniz.

A, #038460..00 -1 —

> Pouzite vhodné, trvalo elastické lepidlo:
Venujte pozornost vlastnostiam lepidla
a lepenych materialov a poradte sa s
vyrobcom konzoly. m + Lavabonun yapistirilmasi

UYARI! Yanlis yapistiricidan dolayi 6rn.

catlakliklar gibi Grin hasarlari.

| ' onEmIS X
I \ Montazne pokyny jtrakimai, del netinkamy klijy.

' > Naudokite tinkamus, patvariai elastingus
I l n Montaz do postformingovej dosky: klijus:

Obrazok2-18 . R .
] Montéaz do prirodného kamena/skla/...: AtS|zvelk.|te1 k!uq |r'kl|]u01amq medziagy
| ' | Obrazok19-32 savybes ir pasitarkite su atramos
gamintoju.

l . + m Kontrola Sablény
l ' > Skontrolujte, ¢i sa k sebe hodi Sablona a
| | | keramika. Montaj bilgileri

' ' m *+ k& Nalepenie umyvadla n Postforming plakasi icine montaj
| UPOZORNENIE! Poskodenie vyrobku, napr. Grafik2-18
| I vznik trhlin v dsledku pouzitia nespravneho Dogal tag/cam/... igine montaj: Grafik19 -32

lepidla.

. B, #038460..00 . )_ '

NAPOMENA! Pogresno ljepilo moze uzrokovati &)

I I ostecenje proizvoda, npr. pukotine. > GRHOZ EbYO| U= HMotst ™AN AHE:
> Upotrebljavajte odgovarajude trajno TEA S PE 2o E40 |25t
. elasti¢no ljepilo: potrebno je obratiti Z& MZEALR} EolstMAIL

pozornost na svojstva ljepila i materijala koji
se lijepe te ih usuglasiti s proizvodacem

O A R OV

[
| \ I HU . - > Uygun, kalici elastik yapistirici kullaniniz:
l Szerelési utasitasok Yapistiricinin ve yapistirilacak malzemenin
| ' \ / ' n Szerelés utanformazé lapba:2-18. abra ozelliklerine dikkat edin ve tezgah Ureticisi
l | Szerelés terméskdébe/ivegbe/...:19-32. ile gérasiniz.
I \ / abra
]
l ! ~ 1 - B + m Sablon ellenérzése AT
| I ‘ | > Ellenérizze, hogy a sablon és a keramia [
l egymashoz illik-e. TR B2 - 18
. ' grmashoz i L it RN
l I m + a Beépitheté mosdo ragasztasa B . m AR
l TUDNIVALO! Termék sériilése, példaul e
> KRS PR o R UL
| ' ' repedések kialakulasa hibas ragasztéanyag
| I hasznalata miatt. m + E FEERG 78
> Hasznaljon megfeleld, tartosan rugalmas e | IBRG FAS I 25 80 iR, 2.
H 4] feleld 5 ( SRR BRI IE G 22 3 80> i d5UR, WigT 2
l ' ' ragasztot: Vegye figyelembe a ragasztd > AT IR A B R -
- - - - - - - - - - _ _ _ _ _ 1 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ L _ _ _ és a ragasztando anyag sajatossagait, és TR R LA A R R R, I 3 40
| egyeztessen a konzol gyartéjaval. I P TR
]
| ko
I I | mNapomene za montazu KO AX| Al Fo| ArE
l ' ' n Ugradnija u plo&u zaobljenih okomitih EﬁHEI ZY S 0|E0f HX|:
rubova: defjf2-18
| | A, #039549..00 | Siika2-18 xtoisl/g2l S0l 2
. Ugradnja u prirodni kamen / staklo /...: Jef=19-32
| ' slika19-32
| 3 [ o1 DR -ES
l I B + m Provjera $ablone > HIE3 M2teo] ME2 HetHK|
' > Provjerite odgovaraju li $ablona i keramika HASHUA| 2.
: ' B, #039549..00 Proeite od
I | M-B w=o ey zx
| ' m +aLijepljenje ugradbenog umivaonika  Fo|! AR E TAH 0 ot HEF =&l =2

c
3
o)
<
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e
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C
potpornja. g
| 1 R LI g
m M2 - I8RIAF/H 5 A OHI: g
, Indicatii de montaj [¥19 - 32 2
| l n Montare in blat postformat: Imaginile 2-18 + m O TR §
' Montare in piatré naturala/sticla/...: > MEts 3y s nboT AL T RS, g
] Imaginile19-32 S
+ VEG &R0 A0 & 5 °
I l B*'mVerificare sablon mﬁ a a e oA . &
' > Verificati daca sablonul si ceramica se EE%I:E:@?J’G&“’*E%ﬁ%ﬁm[’tf’”‘ ENEE S £
| potrivesc. ODEE‘?,E!C&%#O ES 8
| | > ICHIEOD BB A L TR 0; 5
. m + ELipirea lavoarului incastrat B3 S RERR OO L Al 9 2 K35 A O g
! INDICATIE! Daune asupra produsului, precum BETAMBENCEREL T RS L, £
fisuri, din cauza adezivului gresit. ©
\ 0 20 40 60 80 100 mm , i url.'l ' uz 'ZIVU ui gresi g
\ ' I > Utilizati un adeziv adecvat, permanent £
' elastic: Aveti in vedere proprietatile ‘_,_,SJ:,;\ dﬁ «:ﬂ.\hﬁu\ §
\ \ / / adezivului si ale materialelor de lipit si . n 2
’ consultati-va cu producatorul de console. 1@ Sl gl § oS g
\ ! / 18-2 ;s S
\ S~ —_ 7 _ ) o2 gaall 2l § S £
\ . ’ / Napotki za montazo 30 —19 sl =
Ny
\ $ / / Montaza v prilagoditveno plos¢o . N b
N N ’ / (»postforming«): slike2-18 @l jaad m+ ¢
> Montaza v naravni kamen/steklo itd.: Onadlgie 353301 peurlly IR OB 13 lae 325 < %
> \ / e slike19-32 el gz 2o s
~ ’ ~ P
S

S~ — e e e —\— —_ s - — -— +mPreverite Sablono sannll al +m 0
< Z _—e e e e e e e e e e e e e e — . ~ T - = -_e_— e e = _ g > Preverite, ali se §ablona in keramika ;b,a"'é"!uf-'iﬁim@“ Iyl 1t §
S - —_— e e e e e \ /7 R — ujemata. oman b 5 g
T T e e e e e e e e e e e e e e e— o L - e e e e e e e— . == === === = = — T m"‘EPrilepite vgradni umivalnik Al “‘““““ Gl sl < g
\ [ NAPOTEK! Napake na izdelku, npr. razpoke, nguw‘ﬁf;ﬂ;“““;fb‘d‘ij §

B A=) > o
\ } zaradi napacnega lepila. e & e Qo
\ i U [ U — —fl > Uporabite ustrezno, trajno elasti¢no lepilo: 8’
’ UpoStevaijte lastnosti lepila in materiala, ki 5
N A . ke
—~ e e e e | e e - - ga morate prilepiti, ter se o tem posvetujte 5

s proizvajalcem konzole.
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